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ÖZ 

Osmanlı İmparatorluğunda doğrudan nüfusu tespit amaçlı sayımların gerçekleştirildiği 19. yüzyıla 
değin tutulan sayısal kayıtlar vergi amacıyla yapılmıştır. Dolayısıyla imparatorluğun nüfusunun tam 
olarak tespiti vergi kayıtlarının incelenmesiyle mümkün olmaktadır. Bu anlamda gayrimüslimlere 
münhasıran vergi amacıyla tutulan cizye defterleri nüfusun yorumlanması açısından önem arz 
etmektedir. Tanzimat döneminde adil bir vergi sistemi için vergiye dair kayıtlar daha sık tutulmaya 
başlanmıştır. Alaiye’de Tanzimat sonrasında tutulan cizye defteri, bu türden bir defter olup aslında 
tüm erkek nüfusu kaydettiği için nüfus defteri özelliği taşımaktadır. Defterin detaylı bir kritiği 
Alaiye’de Yukarı ve Aşağıkilise mahallelerinde bulunan gayrimüslim nüfusun sayısını, sosyo-
ekonomik durumlarını ortaya çıkaracaktır. Ayrıca daha önce Alaiye’de daha çok Müslüman nüfusa 
dair yapılan çalışmalar tamamlanmış olacaktır.   
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ABSTRACT 

The numerical records kept until the 19th century, when censuses were carried out to determine 
the population directly in the Ottoman Empire, were made for tax purposes. Therefore, the exact 
determination of the population of the empire is possible by examining the tax records. In this 
sense, the poll tax registers kept exclusively for tax purposes for non-Muslims are important for 
the interpretation of the population. In the Tanzimat period, tax records began to be kept more 
frequently for a fair tax system. The poll tax registers, which was kept in Alaiye after the Tanzimat, 
is such a register, and actually has the characteristics of a population register since it records the 
entire male population. A detailed critique of the notebook will reveal the number and socio-
economic status of the non-Muslim population in the Yukarı and Aşağıkilise neighborhoods in 
Alaiye. In addition, studies on the Muslim population in Alaiye will be completed. 
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GİRİŞ 

Alaiyye, 1221’de Türkiye Selçuklu hükümdarı Alaaddin Keykubat tarafından fethedildikten 
sonra O’nun adına izafeten Alaiye adını almış, Türkmen gruplarının yaşadığı önemli bir ticaret 
merkezidir. Alaiye, 1471’de Osmanlı Devlet’ine geçtikten sonra, Kıbrıs’a bağlanarak müstakil bir sancak 
haline getirilmiştir. 19. yüzyıla değin Kıbrıs ve Adana vilayetleri arasında idari taksimat çerçevesinde 
değiştiren Alaiye, 1847’de Konya’ya bağlanmıştır. 1856’da Konya vilayetine bağlı olan Alaiye; Akseki, 
İbradı, Düşenbe ve Manavgat olmak üzere beş kazası olan bir liva konumundadır. 1864’ten sonra kaza 
statüsüne düşürülen kent, 1878’de ise Teke sancağına bağlı bir kaza durumundadır (Özkan, 2011: s. 
279). 

Alaiye tarihi ve özellikle nüfusu ile ilgili çalışmalar yapılmaktadır. Selim Hilmi Özkan, 19. yüzyılın 
ikinci yarısında Alaiye sancağının idari ve nüfus durumu ile ilgili yaptığı çalışmasında tarihi belli olmayan 
bir nüfus yoklama defterini esas almıştır. İlgili defterden Alaiye sancağına bağlı olan kazalar ve köyler 
çıkarılmış, hane ve nüfus sayıları verilmiştir. Buna göre Alaiye sancağı Alaiye kazasında 13, Manavgat’ta 
2, İbradi’de 1, Senir’de 3 nahiye bulunmaktadır. Bu nahiyelere bağlı köy ve mahallelerde toplam nüfus 
yaklaşık 62.315 kişidir. Yine Vital Cuinet de Alaiye sancağının nüfusu ile ilgili bu verileri destekleyecek 
şekilde bilgiler vermektedir (Özkan, 2011). Son yıllarda ise Mehmet Ak tarafından yapılan çalışmada, 
nüfus sayımlarında Alaiye’nin nüfusu ve yıllara göre değişimi, özellikle Müslüman nüfus üzerinden 
incelenmiştir. Dolayısıyla Alaiye nüfusu ile ilgili yapılan ve bahsedilen çalışmalarda gayrimüslimlerin 
durumu, müstakil olarak incelenmediğinden, gayrimüslim nüfusa dair hususlar genellikle bir cümle ile 
geçilmiş ve ayrıca bu çalışmalarda farklı sayılar verilmiştir (Ak, 2014). 

Oysaki Osmanlı İmparatorluğunun hâkimiyeti altında yaşayan gayrimüslimlerin nüfusu ve 
sosyo-ekonomik durumları ile ilgili bilgi edinebilmenin en önemli yolu, cizye defterlerinin 
incelenmesidir. Nitekim cizye sayımlarının tahrir defterlerinden en önemli farkı, toprak bütünlüğü ve 
ekilebilir arazi gibi bilgilerden ziyade vergi veren nüfusu içermesidir. Bu anlamda da demografi tarihi 
açısından önemli bir yere sahiptir (Özel, 2001: 5).  Bu çalışmada da Tanzimat Fermanından sonra Alaiye 
sancağında bulunan Yukarıkilise ve Aşağıkilise mahallelerindeki gayrimüslimlere dair tutulan cizye 
defterinin bir incelemesi yapılacaktır. Böylece bölge gayrimüslimlerinin nüfusu, ekonomik yapıları ve 
göç hareketleri ortaya konularak, gayrimüslim unsurlara dair yapılan çalışmalara katkı sunulması 
planlanmaktadır. 

Cizye Vergisi  

Cizye, İslâm devletleri tabiiyetinde bulunan gayrimüslim unsurların ödedikleri vergidir. İslâm 
dünyasında Hz. Muhammed’in Nacran Hristiyanları ile yaptığı bir antlaşmaya dayanan cizye, daha sonra 
Hz. Ömer döneminde düzenlenerek vergi mükellefleri üç kısma ayrılmıştır. Âlâ, en yüksek sınıf olup 
sarraf, bezzaz ve çiftlik sahibi ile büyük tüccarları kapsamaktadır. Mutavassıt; geliri iki yüzden çok ama 
bin dirhemden az olanları içermekte, bunlar da terzi, boyacı ve kunduracı gibi meslek gruplarına 
mensup kimselerdir. Son grup, edna yani en aşağı olan gruptur (Nedkoff, 1944: 609). 

Osmanlı İmparatorluğunda haraç olarak da ifade edilen cizye, ilk zamanlardan beri 
toplanmaktadır. Verginin tahsilinde yüksek, orta ve aşağı tabakalar tespit edilerek sabit bir miktar 
uygulanmıştır. Akıl ve vücut sağlığı yerinde olan on dört yaşına gelmiş bir erkek gayrimüslim, yetmiş 
beş yaşına kadar bu vergiyi ödemekle mükellefti. Bununla birlikte kadınlar, hastalar, köleler, dilenciler, 
rahipler ve İslâm dinine geçenler bu vergiden muaf tutulmuştu (Nedkoff, 1944: 609). Hazinenin önemli 
gelir kaynaklarından birisi olan cizye iki şekilde tahsil edilmekteydi. Birisi değişmez, sabit bir miktar yani 
“maktu cizye” vergisi, diğeri, şahıslardan toplanan “cizye-i ale’r-ruus”tur. Maktu vergi, Hristiyan 
prensliklerin yıllık olarak ödemeyi kabul ettikleri vergiydi. Cizye-i Ale’r-ruus, Osmanlı’ya bağlı 
cemaatlerden toplu bir miktarın alınmasıydı (İnalcık, 1993: 45-48). 

Cizye için kayıtlar, bir bölge fethedildikten sonra o yerin kadısı tarafından tutulmakta, 
hazırlanan defterlere de “defter-i cizye-i gebran” adı verilmekteydi. İki nüsha şeklinde hazırlanan bu 
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defterlerden birisi hazineye diğeri beylerbeyiliğe gönderilmekteydi. Ölüm, göç veya doğum gibi olaylar 
tespit edilerek verginin tahsilindeki usulsüzlüklerin ortadan kaldırılması, kayıtların sık sık yenilenmesine 
bağlıydı. Ancak cizye sayımları genellikle dönemin şartlarına göre yapılmaktaydı. Örneğin Celali 
isyanları döneminde karışıklıklardan dolayı yerini terk edenlerin, salgın hastalık veya doğal afetlerden 
dolayı ölenlerin tespit edilmesi amacıyla cizye tahrirleri yenilenmekteydi. Ayrıca gayrimüslimlerin cizye 
vergisinden kaçmak için vakıf arazilerine göç etmeleri de cizye sayımlarının tekrarlanmasını 
gerektirmekteydi (Özel, 2001: 6). 

Buna rağmen cizyenin tahsilinde kayıtların her sene yenilenememesinden kaynaklı sorunlar 
meydana geldi. Mültezimlerin belirlenen miktardan fazla miktarda ücret tahsil etmeleri, yaşı küçük 
veya geçmiş olanlardan da vergi istemeleri gibi sorunlar 16. ve 17. yüzyıllarda cizye tahsili hususundaki 
şikâyetleri artırdı. Bu durum 1691 reformu ile giderilmeye çalışıldı. Şöyle ki önceden hane veya cemaat 
usulüne göre tatbik edilen cizye vergisi, 1691 reformu ile kişinin kendi sorumluluğuna verildi. Vergisini 
ödeyen kimse buna dair bir “kâğıt” veya “varak” denilen belgesini almakta ve cizye mükellefiyetinden 
kurtulmaktaydı (İnalcık, 1993: 46). Daha sonra II. Mahmud, cizyeyi büyük oranda askeri alanda yaptığı 
yatırımlara aktarmasından da kaynaklı olarak 1834’te bir irade yayınlayarak bu vergiyi yeniden 
düzenledi. 1834 reformu ile cizye oranları 60, 30, 15 şeklinde tayin edildi. Cizyenin tahsilinde ise her 
kazada kadı önderliğinde meclislerin oluşturulmasına, onların da kurduğu komisyonlar aracılığıyla 
verginin toplanmasına karar verildi (Nedkoff, 1944: 624). 

Bununla birlikte İnalcık’a göre, cizye vergisi, gayrimüslim nüfusun yıllar içerisinde hükümetten 
uzaklaşmasına neden olmuştur (İnalcık, 2000: 108). 1839’da Tanzimat Fermanının ilan ettiği en önemli 
konulardan birisi de vergi meselesi üzerine olup, Fermanda herkese tahammülü ölçüsünde vergi tayin 
edilmesi temel kural olarak öngörülmüştü. Müslüman ve gayrimüslim halk arasında eşitliği de ilan 
etmekle birlikte cizye vergisi kaldırılamamış, ancak tahsil şeklinde bazı düzenlemelere gidilmiştir. 
Muhasıllar, görevlendirildikleri yerlere vardığında bölgelerinde gayrimüslim varsa onların cizyelerini 
cemaatin liderleri aracılığıyla teslim almakla görevlendirilmişlerdir. Böylece gayrimüslim nüfus, cizye 
için cemaatleri dışından bir kimse ile muhatap olmayıp vergilerini doğrudan kendi liderlerine teslim 
etmeye başlamışlardır. Fakat bu yöntem cizye gelirlerinde azalmaya sebep olunca ancemaat 
uygulamasından vazgeçilerek her gayrimüslimin kendisine yazılan vergi miktarını ödeyerek karşılığında 
senet almalarına yani cizyenin tahsilinde yeniden ale’r-ruus yöntemine karar verilmiştir (Şener, 1990: 
111-114). 1855’e kadar cizye tahsilatının düzene girmesi için düzenlemeler yapılmış nizamnameler 
yayınlanmıştır (Gölen, 2003). 1852’de cizye uygulamasına son verilerek gayrimüslim nüfusun da askere 
gitmesine karar verilmişse de bunun mümkün olamaması üzerine cizye yerine bedel-i askeri getirilmiş, 
yani cizye varlığını sürdürmüştür. Böylece gayrimüslimlerden cizye tahsili isim değiştirerek devam 
etmiş, II. Meşrutiyet’ten sonra 1909’da tamamen kaldırılmıştır (Nedkoff, 1944: 630). 

Tanzimat Fermanından sonraki süreçte, Fermana da uygun olarak vergi tayin ve tahsilatında 
meydana gelen memnuniyetsizlikleri ortadan kaldırmak amacıyla memleketin birçok yerinde cizye 
tahrirleri yapılmıştır. Alaiye’de yapılan cizye sayımı da bu türden bir sayımdır. Sancakta, Yukarı ve 
Aşağıkilise mahallelerinde Rum nüfus bulunması nedeniyle sadece bu bölgenin cizye sayımı ayrıntılı bir 
şekilde gerçekleştirilmiştir. Ayrıca bölgeye dışarıdan gelip geçici olarak bulunan misafirler de kayıt 
altına alınmıştır.  

Alaiyye Sancağında Gayrimüslim Nüfus 

19. yüzyılın ortalarında Alaiye, İbradı, Manavgat ve Düşenbe kazaları olmak üzere üç kazadan 
meydana gelen sancak statüsündeydi. İbradı’ya bağlı Ormana, Düşenbe’ye bağlı Senir ve Alaiye’ye bağlı 
Dim, Girilye, Mahmudseydi, Melan, Obapazarı, Sedre ve Şeyh nahiyeleri bulunmaktaydı. Bunların 
dışında Alaiye merkeze bağlı ikisi Rum olmak üzere on üç mahallesi vardı (Ak, 2014: 69).  Alaiye 
sancağına bağlı kazaların nüfusunu şehirliler, köylüler, yörük ve cemaatler ile gayrimüslimler 
oluşturmaktaydı. Şehir merkezinde 19. yüzyılın ortalarında toplam nüfus 25.330 kişiyi bulmaktaydı. 
Bununla birlikte Alaiye sancağının nüfusunun yarısından fazlası tarımla meşgul olan köylülerdi. Öyle ki 
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sancağa bağlı köylerin nüfusu yaklaşık 41.585’ti. Diğer tarafta Alaiye bölgesinin konar-göçer yaşam tarzı 
için uygun bir ortam sağlaması nedeniyle yörüklerin nüfusu da bir hayli yekûn teşkil etmekteydi. Ancak 
19. yüzyılın ortalarına gelindiğinde yörüklerin çoğu yerleşik hayata geçmiş olup hayvancılıkla iştigal 
etmekteydi. Buna rağmen 1660 civarında göçebe bir nüfustan söz etmek mümkündür. Alaiye 
sancağının diğer bir grubunu ise az da olsa gayrimüslim nüfus oluşturmaktadır. 15. ve 16. yüzyılda 
Düşenbe kazasında yaklaşık 2890 gayrimüslimin yaşadığı tespit olunmaktadır (Özkan, 2011: 287-289).  

Osmanlı İmparatorluğunda gayrimüslim nüfusun müstakil olarak ele alındığı en önemli 
kayıtlardan birisi cizye defterleridir. 19. yüzyılda Tanzimat Fermanında belirtildiği üzere herkesin mal 
ve tahammülüne göre vergi tahsil edilmesi usulüne uygun olarak cizye tahrirlerinin daha sık yapıldığı 
görülmektedir (Dinç, 2017: 162). Osmanlı Arşivinde Kamil Kepeci tasnifinde 3912/113 koduyla bulunan 
Alaiye Cizye defteri de Tanzimat sonrasında tutulan bu tür defterlerden birisidir. Defterin tarihi açık bir 
şekilde belirtilmemekle birlikte girişinde yer alan “Ber mukteza-yı emr ve irade-i mizacmuade cenab-ı 
hazret-i mülukane bu defa Tanzimat-ı Hayriye usul-ü mehasin sümulü iktizasınca Alaiyye sancağının 
nefs-i kasabasında kâin mahallatta olarak mevcud bulunan reaya ile evladlarının sinn ve eşgalleri ve 
temettuatlarına göre ve istihkak-ı hakikiyeleri üzere sınufu beyan olunarak müceddeden bi’t-tahrir 
tanzim kılınan defteridir ki ber vech-i ati zikr ve beyan olunur. Nefs-i kasaba-i liva-i mezbur” 
(Cumhurbaşkanlığı Devlet Arşivleri Başkanlığı (BOA), Kamil Kepeci (KK.d.), 31912: 1) ibaresi sayımın, 
Tanzimat Fermanı gereğince yapıldığını göstermektedir.  

Defterde üç bölgenin sayımı yer almaktadır ki Aşağıkilise, Yukarıkilise mahalleleri ile dışardan 
gelip geçici olarak ikamet eden kimselerin bulunduğu kısımdır. Mufassal olarak yapılan tahrirde hane 
ve şahıslar tek tek yazılmış olduğundan gayrimüslim nüfus hakkında bilgiye ulaşmak mümkündür. 
Nitekim sadece vergi ödemekle mükellef olan kimseler değil, henüz rüşt yaşına gelmemiş olanlar da 
kayıt altına alınmıştır. Defterde kayıtlı yaş aralığı 1-90 arasıdır.  

Alaiye, Yukarı ve Aşağıkilise mahallelerinde gayrimüslimlerin nüfusu çoğu yerde farklı 
zikredilmiştir. Özkan, Alaiye’deki gayrimüslim nüfusun 182 hanede 910 kişi olduklarını belirtmiştir. 
Cuinet ise Alaiye’de 4121 gayrimüslimin bulunduğu bilgisini vermiştir (Özkan, 2011: 289). Kemal Karpat 
ise 1831 sayımlarında Alaiye’deki gayrimüslim nüfusu 490 olarak vermiştir (Karpat, 2010: 240). 
Mehmet Ak ise nüfus defterlerine dayanarak yaptığı çalışmasında Alaiye’de Yukarı ve Aşağıkilise 
mahallelerindeki gayrimüslim nüfusu, 1830-1831’de 440, 1833-1834’te 512, 1840-1844 sayımlarında 
ise 549 olarak tespit etmiştir (Ak, 2014: 80).  

Doğrudan Alaiye’deki gayrimüslim nüfusu mufassal olarak ele alan ve muhtemelen Tanzimat 
Fermanı’nın hemen sonrasında tutulan cizye defterine göre, Aşağıkilise’de 73 hanede 184 kişi 
bulunmaktadır. Bunların yaşları 1 ile 80 aralığındadır. 80 yaş grubunda iki kişi, 60-70 arası ise 13 kişi 
olup aslında mahalle, genç bir yaş ortalamasına sahiptir. Öyle ki henüz cizye vergisi için 
sınıflandırılmamış olan 1 ile 9 yaş arasında 62 kişi bulunmaktadır. Yukarıkilise mahallesinde ise 109 
hanede 312 nüfus bulunmaktadır. Yaşları 1 ve 90 aralığında olan ahaliden 80 ve üzerinde 4 kişi vardır. 
1 ile 9 yaş arası, 104 kişidir. Dolayısıyla nüfusun üçte birini cizye vergisi vermeyen bir sınıf 
oluşturmaktadır. Kalan üçte ikilik grup ise genç bir nüfustur. Cizye defterleri tutulurken vergi tahsilatı 
esas alındığından ahaliden engeli olup vergi veremeyecek durumda olan ayrıca not edilmekteydi. Bu 
anlamda Aşağıkilise ve Yukarıkilise mahallesinde kimsenin engelinin olmaması ise dikkat çekicidir. 

Aşağı ve Yukarıkilise mahallelerinde bulunan gayrimüslim nüfusun yıllar içerisindeki değişimi 
nüfus sayımlarından takip edilebilmektedir. Öyle ki 1830’lardan sonraki süreçte nüfus oranlarında 
büyük oranda bir değişim gözlenmemektedir. Aşağıkilise mahallesinde 1830’dan 1833’e değin sadece 
6 kişilik bir artma olurken (Ak, 2014: 80), bu durum 1840’da yine aynı seviyeye gelmiştir (BOA, KK.d. 
31912). Bunu doğum ve ölüm oranıyla açıklamak daha makul görünmektedir. Yukarıkilise mahallesinde 
ise 1830’dan 1833’e değin 56 kişilik bir artma olmuştur ki burada mahalleye gelen bir göçten söz 
edilebilir (Ak, 2014: 80). Yukarıkilise mahallesinde 1840’a kadar ise hiçbir değişim yaşanmamıştır 
(KK.d.31912). Yüzyılın ikinci yarısında 1872 Konya Vilayet Salnamesine göre Alaiye merkezinde Rum 
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nüfus 434 kadın, 545 erkek olmak üzere 979’dur (Özkan, 2011: 289). 1881 tarihli sayıma göre ise Alaiye 
merkezinde Rum nüfusu 439 kadın, 515 erkektir (Karpat, 2010: 300). Tanzimat sonrasında yapılan ve 
çalışmada incelenen sayımda erkek nüfus oranları 1870’lerden sonra yapılan nüfus sayımları ile çok 
farklılık göstermemektedir. Dolayısıyla Alaiye merkezinde bulunan gayrimüslim nüfusta 1830’lardan 
itibaren istikrarlı bir durum söz konusudur. Ancak 1914 sayımlarında Alaiye’de Rum nüfus toplam 1877 
olarak verilmiştir (Karpat, 2010: 384). 1881’den 1914’e kadar görülen 923 kişilik artış bölgenin göç 
almasıyla açıklanabilmektedir. 

Tablo 1: Alaiye Yukarı ve Aşağıkilise mahallelerindeki Rum nüfusun yıllar içerisindeki değişimi 

 1830-1831 1833-1834 1840 1872    1881 1914 
Aşağıkilise (erkek) 184 200 184    
Yukarıkilise(erkek) 256 312 312    
Toplam(Kadın-
erkek) 

   979  954 1877 

Cizye defterlerinde gayrimüslim unsurların yaşları da kayıt altına alındığından aslında toplumun 
süreklilik, çalışma durumları, doğum ve ölüm oranları hakkında yorumlara ulaşmak mümkündür (Dinç, 
2017:171). Fakat cizye defterlerinde vergi mükellefi olmayan kişiler çoğunlukla kayıt altına 
alınmamıştır. Ancak incelenen Alaiye cizye defterinde Yukarı ve Aşağıkilise mahallelerinde 1 yaşından 
90’a kadar olan herkesin kaydı tutulmuştur. 1-9 yaş arası grup genellikle vergilendirilmemiş, sadece 
yaşları ve isimleri yazılmıştır. Aşağıkilise mahallesinde toplam 184 nüfus içerisinde 63 kişi 0-9 yaş 
aralığına sahiptir. Yukarıkilise mahallesinde ise 312 kişide 99 nüfus 0-9 yaş aralığındadır. Dolayısıyla her 
iki mahallede de nüfusun neredeyse üçte birini vergilendirilmemiş olan çocuk nüfus oluşturmaktadır.  

Tablo 2: Alaiye’de Yukarı ve Aşağıkilise mahallelerinde bulunan gayrimüslimlerin yaş aralığı 

 0-9 yaş aralığı 10-70 yaş aralığı 70-90 yaş aralığı 

Yukarıkilise (312 nüfus) 99 200 13 

Aşağıkilise (184 nüfus) 63 114 7 

Cizye defterleri gayrimüslim unsurların vergi yükümlülüğünü belirlemesinden dolayı sosyo-
ekonomik hayata dair önemli bilgiler ihtiva etmektedir. Cizye, II. Mahmud döneminde yapılan 
düzenleme ile gelir durumuna göre 60 âlâ, 30 evsat, 15 kuruş ednâ olarak sınıflandırılmıştı. Tasnifin 
neye göre yapıldığına dair cizye defterinde bir kayıt veya açıklama olmamakla beraber âlâ sınıfının bir 
mesleğe sahip olduğu, ednâ yani en alt düzeyin ise daha çok yeni mükellef olduğu ve bir mesleğe sahip 
olmadığı anlaşılmaktadır. Aşağıkilise mahallesinde, âlâ sınıfa mensup kişiler 18 kişi olup her meslekten 
kimseler bulunmakta, çoğunluğu ise esnaf grubu oluşturmaktadır. Âlâ sınıfının yaş ortalamasına 
bakıldığında en yaşlısı 68, en genci 22 yaşındadır. 22 yaşında olan bu kişinin mesleği kaydedilmemiştir. 
Evsat sınıfı ise en kalabalık grup olup her meslekten kişiler bulunmaktadır. Aşağıkilise mahallesinde 
ednâ sınıfı ahalisi daha çok 10-20 yaş aralığında, evsat ve âlâdan birini oğludur. Çoğunluğunun mesleği 
belirtilmemekle birlikte içlerinde çıraklık yapanlar çoğunluktadır. 

Yukarıkilise mahallesinde âlâ sınıfına mensup kişiler genel nüfusa oranla oldukça az olup 25 
kişidir. Bir kişi dışında hepsinin mesleği yazılmıştır ve ağırlığını esnaf grubu oluşturmaktadır. Nüfusun 
büyük kısmını ise evsat yani orta kesim teşkil etmektedir. Edna olan grup ise daha çok âlâ ve evsat 
sınıfına mensup kişilerin çocukları veya bir meslek erbabının yanında bulunan çıraklardır. Bununla 
birlikte babanın alt sosyal statüde, çocuğunun yüksek ekonomik sınıfta olduğu durumlarda söz 
konusudur. Örneğin, baba 75 yaşında edna sınıfına mensupken oğlu 42 yaşında tüccar olup âlâ 
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kategorisindedir. Diğer yandan geliri belirli bir miktarın altında bulunan kimseler cizye vergisinden 
muaf tutulmaktaydı.  Bu anlamda Yukarıkilise mahallesinde herhangi bir sınıfa dahil edilmeyip fakirül-
mal olarak kaydedilen 3 kişi bulunmakta olup, bu kimselerin yaşları 75 ve üzeridir.  

Gayrimüslim unsurların cizye vergileri, mesleklerine göre tayin edildiğinden hazırlanan 
defterlerde kişilerin geçim kaynakları da belirtilmekteydi. Bu durum bölge gayrimüslimlerinin sosyo-
ekonomik yapısı hakkında bilgi vermesi bakımından önem arz etmektedir. Alaiye Aşağıkilise mahallesi 
gayrimüslimlerinin meslekleri içerisinde 1 kocabaş, 1 kahya ve 1 papaz bulunmaktadır. Bunların dışında 
ahali, kuyumcu (4), değirmenci (1), amele (1), duvarcı (5), demirci (6), babuşcu (2), çerçi (2), çilingir (2), 
boyacı (1), kalaycı (5), berber (2), terzi (6), çıbıkçı (2), keşiş (1), basmacı (1), balıkçı (1), ekmekçi (1) gibi 
çeşitli mesleklere sahiptir. Şehrin bir ticaret şehri olmasından da kaynaklı olarak en kabalık nüfusu 19 
kişi ile tüccarlar teşkil etmektedir. Bunun yanında yaklaşık 11 kişi ise çeşitli mesleklerde çıraklık 
yapmaktadır. 9 kişi ise esnaftan şeklinde kaydedilmiş fakat meslekleri belirtilmemiştir. Alaiye’nin bir 
deniz şehri olmasının verdiği avantaj ile gemicilik ve kayıkçılık mesleği ile meşgul olan 1’er kişi 
bulunmaktadır.  

Yukarıkilise mahallesinde 1 ruhban bulunmaktadır. Bunun dışında çerçi (12), demirci (4), terzi 
(9), kantarcı (1), çırak (5), değirmenci (1), berber (3), ekmekçi (5), tüfenkçi (1), bayrakçı (2), duvarcı (15), 
marangoz (7), tüfenkçi (1) vardır. En kalabalık nüfusu ise 29 kişi ile tüccarlar teşkil ederken onu 20 kişi 
ile kalaycılık izlemektedir. Şehrin bir deniz kenti olması dolayısıyla gemicilik ve balıkçılık meslekleri 
beklense de balıkçılık yapan sadece 2 kişi vardır. 

Tablo 3: Alaiyye’de bulunan gayrimüslim nüfusun mesleki dağılımları 

 Aşağıkilise Yukarıkilise 
Kocabaşı                       1 1 
Kahya  1  
Papaz 1  
Tüccar  19 29 
Kuyumcu  4  
Değirmenci  1 1 
Amele  1  
Duvarcı  5 15 
Demirci  6 4 
Babuşçu  2  
Çerçi  2 12 
Çilingir  2  
Boyacı  1  
Kalaycı  5 20 
Berber  1 3 
Terzi  6 9 
Çıbıkçı  2  
Keşiş  1  
Basmacı  1  
Balıkçı  1 2 
Ekmekçi  1 5 
Çırak  11 5 
Esnaftan  9  
Gemici  1  
Kayıkçı  1  
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Kantarcı   1 
Tüfenkçi   1 
Bayrakçı   2 
Marangoz   7 

Alaiye Yukarı ve Aşağıkilise mahallerindeki Rumlara dair tutulan cizye defterinin sonuna 
Manavgat, Alaiye ve İbradi kazalarına gelerek ticaretle meşgul olan yabancı reayanın da kayıtları 
tutulmuştur. Buna göre bölgede 18 yabancı reaya bulunmakta olup büyük kısmı Kıbrıs’lıdır. Fakat bu 
kişilerin ticaretten ziyade bölgeye kalfalık veya çıraklık yapmak için geldiği anlaşılmaktadır. Öyle ki 14 
kişi edna sınıfına mensup olup bir meslek sahibinin yanında çırak olarak çalışmaktadır. Diğerlerinden 
ise yine 2 kişi kalfa olup evsat sınıfına mensupken 1 kişi doğrudan kendi mesleğini icra etmekte ve 
boyacılık yapmaktadır. Dolayısıyla bölgeye ticaret amaçlı gelmiş olarak kaydedilen kişiler meslek 
öğrenmek maksadıyla gelmiş, yaşları küçük, edna sınıfına mensup kişilerdir.   

SONUÇ  

Tanzimat Fermanı ile birlikte ahaliden her kişinin malına ve kudretine uygun vergi tayin olunup 
kimseden fazla para talep edilmeyeceği ilan edilmişti. Buna uygun olarak Fermanın ilanından sonra 
Tanzimat’ın uygulandığı yerlerde vergi sayımları yapılmıştı. Ele alınan cizye defteri de bu tür 
sayımlardan birisi olup Alaiye’de Yukarı ve Aşağıkilise mahallerinde bulunan gayrimüslim nüfus ile 
bölgeye dışarıdan geçici olarak gelen halkı kayıt altına almıştır. Ancak bu sayım sadece bir cizye sayımı 
olarak gerçekleştirilmemiş, vergi verme yükümlülüğü olmayanlar da kayıt altına alınmıştır. 1 ile 90 yaş 
arasını kayıt altına alan defter, adeta bir nüfus defteri özelliği göstermektedir. Bu nedenle de Tanzimat 
döneminde Alaiye’de bulunan gayrimüslim nüfusun tespit edilmesi noktasında ehemmiyet arz 
etmektedir.  

Tanzimat’ın hemen sonrasında Yukarı ve Aşağıkilise mahallelerinde toplamda 496 erkek nüfus 
bulunmaktadır. Bu oran önceki ve sonraki kayıtlarla karşılaştırıldığında mahallenin nüfus açısından 
belirli bir istikrar içerisinde olduğunu söylemek mümkündür. Öyle ki 1830’lardan yüzyılın sonuna kadar 
nüfusta büyük bir değişiklik yaşanmamıştır. Ta ki 1914’te ciddi bir artış söz konusudur. Diğer taraftan 
Rum nüfusun oldukça genç bir orana sahip olduğunu söylemek mümkündür. Çoğunlukla tüccar, 
duvarcı, kalaycı, esnaf, demirci, terzi ve çerçi mesleklerine mensup olan ahalinin ortalama bir ekonomik 
yapıya sahiptir. Öyle ki her iki mahalle ahalisi de büyük oranda evsat sınıfına mensuptur. Âlâ, genel 
nüfusa oranla oldukça azken ednâ da zaten âlâ veya evsat grubuna mensup olanların çocuklarıdır. 
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EK 1: 

2/ Ber mukteza-yı emr ve irade-i mizacmuade cenab-ı hazret-i mülukane bu defa Tanzimat-ı Hayriye usul-ü 
mehasin şümulü iktizasınca Alaiyye sancağının nefs-i kasabasında kain mahallatta olarak mevcud bulunan reaya 
ile evladlarının sinn ve eşgalleri ve temettuatlarına göre ve istihkak-ı hakikiyeleri üzere sınufu beyan olunarak 
müceddeden Bi’t-tahrir tanzim kılınan Defteridir ki ber vech-i ati zikr ve beyan olunur. Nefs-i kasaba-i liva-i 
mezbur. 

Mahalle-i Aşağı Kilise 

Hane 1 A(la): Orta boylu, 
kara bıyıklı, Kocabaşı, 
Acicenli veled-i Acileftar: 
Sinn 42. 

2, (ed)na: Mersumun 
oğlu şabemred Rikta 
veled-i mersum şakir 
tüccar: Sinn 13 

3, (ed)na: Diğer oğlu 
Kiryako: Sinn 11 

4, Diğer oğlu Yorgi: Sinn 7 

5, Diğer oğlu Kostantiye: 
Sinn 4 

6, (evsa)t: Mersumun 
kardaşı, uzun boylu, kara 
bıyıklı, Sekreb veled-i 
Leftar: Sinn 25 

Hane 2, 7, (evsa)t: Uzun 
boylu, kumral bıyıklı, 
kahya Dimitri veled-i 
İstefan: Sinn 51 

8, (ed)na: Mesfurun oğlu 
uzun boylu şabemred 
vasıl veled-i Dimitri: Sinn 
15 

Hane 3, 9, (evsa)t: Orta 
boylu, kara bıyıklı, 
kuyumcu Yani veled-i 
Yakomi: Sinn 35 

10, Mersumun oğlu 
Kostantiye: Sinn 5 

11, Diğer oğlu kara Dimi: 
Sinn 2 

Hane 4, 12: Orta boylu, 
kır bıyıklı, Kiryako veled-i 
Yorgi: Sinn 70 

Hane 5, 13, (evsa)t: 
Mersumun oğlu orta 
boylu kumral bıyıklı 
kuyumcu Mihayil veled-i 
Kiryako: Sinn 35 

Hane 6, 14, (evsa)t: Orta 
boylu kumralca, taze 
bıyıklı değirmenci Estoli 
veled-i Yani: Sinn 23 

Hane 7, 15, (ed)na: Orta 
boylu, kır bıyıklı, 
ameleden Yorgi veled-i 
Komi: Sinn 51 

16, (ed)na: Mersumun 
oğlu Divarci Komi veled-i 
mesfur: Sinn 13 

17, Diğer oğlu Sirb veled-
i mesfur: Sinn 5 

Hane 8, 18, A(la): Uzun 
boylu, kır bıyıklı temürcü 
Yani veled-i Sava: Sinn 55 

19, (ed)na: Mersumun 
oğlu Şabemred Sava 
veled-i mesfur: Sinn 14 

20, (evsa)t: Mersumun 
biraderi divarcı uzun 
boylu leftar veled-i sava: 
Sinn 50 

Hane 9, 21, a(la): Uzun 
boylu, kumral bıyıklı, 
temürcü Yorgi veled-i 
Bereci: Sinn 40 

22, (ed)na: Mersumun 
oğlu bereci: Sinn 10 

23, Diğer oğlu Evgiro: Sinn 7 

3/ 

24, Diğer oğlu Bedros: 
Sinn 4 

Hane 10, 25, (evsa)t: 
Uzun boylu, kır bıyıklı, 
divarcı Dimitri veled-i 
Yani: Sinn 55 

26, (ed)na: Mersumun 
oğlu orta boylu ter bıyıklı 
babuşcu şakirdi Yani: 
Sinn 16 

Hane 11, 27, (evsa)t: Orta 
boylu sarı bıyıklı terlak 
Ligori veled-i İstoli: Sinn 
25 

Hane 12, 28, A(la): Orta 
boylu, kır bıyıklı esnafdan 

29, (evsa)t: Mersumun 
oğlu orta boylu kara 

30, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred terzi şakirdi 

31, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta boylu az 
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Aci Kostantiye veled-i 
Yani: Sinn 66 

bıyıklı esnaftan aci yani 
veled-i mesfur: Sinn 24 

bakkal veled-i mesfur: 
Sinn 16 

kumral bıyıklı bavlu 
veled-i Yani: Sinn 49 

Hane 13, 32, A(la): Orta 
boylu, kumral bıyıklı, 
Yazıcı Yorgaki veled-i Aci 
Nikola: Sinn 22 

33, (ed)na: Mersumun 
hemişeri oğlu Leftar 
veled-i Yorgi: Sinn 10 

34, Diğer oğlu Dimitri 
veled-i Yorgi: Sinn 6 

Hane 14, 35, (ed)na 
Neccar şakirdi şabemred 
Yorgi veled-i Yani: sinn 13 

Hane 15, 36, (evsa)t: 
Timürcü uzun boylu, 
cubur az bıyıklı yorga ki 
veled-i mihayil: sinn 45 

37, Mesfurun oğlu 
Dimitri veled-i mesfur: 
sinn 5 

38, Diğer oğlu Karalay: 
sinn 1 

Hane 16, 39, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
Divarcı Aci Ergiri veled-i 
Nikoli: Sinn 50 

Hane 17, 40, (ed)na: 
Uzun boylu, kara bıyıklı, 
çerci Estori veled-i 
bereci: Sinn 45 

41, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Anastaş: Sinn 13 

42, Diğer oğlu bereci: 
Sinn 6 

43, Diğer oğlu Yorgi: Sinn 
1 

Hane 18, 44, A(la): Uzun 
boylu kara bıyıklı tüccar 
Dimitri veled-i Aci yorgi: 
Sinn 35 

45, Mesfurun oğlu Yorgi: 
Sinn 2 

Hane 19, 46, (ed)na: Orta 
boylu ak sakallı kıyıcı ve 
tüccar aci yani veled-i aci 
Nikola: Sinn 70 

47, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu kumral 
bıyıklı neccar şakirdi 
veled-i Aciyan: Sinn 24 

s.4 

48, (ed)na: Diğer oğlu 
carebru orta boylu tüccar 
Mihail veled-i Aciyani: 
Sinn 18 

Hane 20, 49,(evsa)t: Orta 
boylu kumral bıyıklı kıyıcı 
Dimitri veled-i Yorgi: Sinn 
35 

Hane 21, 50, a(la): Orta 
boylu kumral bıyıklı 
çilingir Bandeli veled-i 
İstefan: Sinn 27 

Hane 22, 51, (evsa)t: 
Mesfurun kardaşı uzun 
boylu kara bıyıklı tüccar 
kostantiye vele-i İstefan: 
Sinn 30 

52, Mesfurun oğlu 
İstefan: Sinn 1 

53, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta 
boyluşapemred yani 
veled-i İstefan: Sinn 15 

Hane 23, 54, (evsa)t: Orta 
boylu kırca kara bıyıklı 
kuyumcu Konstantiyye 
veled-i Luzi, Sinn 55 

Hane 24, 55: Uzun boylu 
kır sakallı baskal veled-i 
yorgi: Sinn 75 

56, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu 
şabbemred yorgi veled-i 
mesfur: Sinn 17 

Hane 25, 57, (evsa)t: 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
boyacı Adnaş veled-i 
aslan: Sinn 65 

Hane 26, 58, (evsa)t: 
Mesfurun şakirdi uzun 
boylu kumral bıyıklı Betro 
veled-i Peres: sinn 22 

Hane 27,59, (ed)na: Orta 
boylu kumral bıyıklı 
tüccar Leftar veled-i 
Yorgi: Sinn 35 

Hane 28, 60, (ed)na: Kısa 
boylu, kumral bıyıklı 
kalaycı Fili veled-i Sava: 
Sinn 40 

61, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabbemred sava 
veled-i mesfur: Sinn 12 

62, Diğer oğlu 
Konstantiye: Sinn 6 

63, Diğer oğlu Yorgi: Sinn 
2 

Hane 29, 64, (evsa)t: 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
tüccar İstefan veled-i 
Yorgi: Sinn 65 

Hane 30, 65, (evsa)t: Orta 
boylu kara bıyıklı kalaycı 
yani veled-i Sava: Sinn 32 

66, Mesfurun oğlu 
Dimitri: Sinn 3 

67, Diğer oğlu Yorgi: Sinn 
1 

Hane 31, 68, (evsa)t: Orta 
boylu kır bıyıklı tüccar Aci 
Anton veled-i Kostantiye: 
Sinn 60 

69, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu 
şabbemred tüccar 
Banayot veled-i mesfur: 
Sinn 18 

70, (ed)na: Mesfurun 
diğer oğlu çilingir yorgi 
veled-i mesfur: Sinn 14 

71, (ed)na: Mesfurun 
diğer oğlu kostantiye 
veled-i mesfur: Sinn 13 

s. 5 
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Hane 32, 72, (evsa)t: Orta 
boylu kumral bıyıklı 
timürcü Leftar veled-i 
Manol: Sinn 38 

Hane 33, 73, (evsa)t: 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
tüccar Manol veled-i 
Vasil: Sinn 65 

74, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu incew 
kara bıyıklı tüccar Avram: 
Sinn 24 

75, (evsa)t: Mesfurun 
diğer oğlu uzunca boylu 
Carabro berber şakirdi 
vasil veled-i mesfur: Sinn 
17 

76, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred neccar şakirdi 
Dimitri: Sinn 15 

77, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred kalaycı şakirdi 
Betro: Sinn 10 

78, Diğer oğlu Sava: Sinn 
7 

Hane 34, 79, (ed)na: 
Mesfurun kardaşı orta 
boylu kır bıyıklı berber 
Sekreb veled-i vasil: Sinn 
75 

80, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Dimitri: Sinn 10 

Hane 35, 81, (evsa)t: 
Uzun boylu kumral bıyıklı 
gemici Kiryako veled-i 
Yani: Sinn 40 

82, mesfurun oğlu Sava: 
Sinn 4 

83, Diğer oğlu yani: Sinn 1 

Hane 36, 84: Uzunca 
boylu kır bıyıklı terzi sava 
veled-i Yani: Sinn 55 

85, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabbemred terzi 
şakirdi Yani veled-i 
mesfur: Sinn 15 

86, (ed)na: Diğer oğlu 
Leftar neccar şakirdi: 
Sinn 12 

87, Diğer oğlu Baskac: 
Sinn 8 

Hane 37, 88: Orta boylu 
kır sakallı Manol veled-i 
sava: Sinn 80 

89, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu kara 
bıyıklı hekim Sava: Sinn 
35 

90, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Manol: Sinn 10 

91, Diğer oğlu kostantiye: 
Sin 8 

Hane 38, 92, (evsa)t: Orta 
boylu kara bıyıklı çerçi 
Aslan veled-i sava : Sinn 
40 

Hane 39, 93, a(la): 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
esnaftan nikola veled-i 
yani: Sinn 68 

94, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu 
şabbemred terzi şakir(di) 
yani veled-i mesfur: Sinn 
14 

Hane 40, 95, (evsa)t: Orta 
boylu kumral bıyıklı 
çıbıkçı Yorgi veled-i Sava: 
Sinn 28 

s.6 

Hane 41, 96, (evsa)t: 
Mesfurun kardaşı orta 
boylu kara sakallı keşiş 
Matyos veled-i Sava: Sinn 
24 

97, (ed)na: Mesfurun 
diğer kardaşı orta boylu 
şabbemred terzi çırağı 
yani veled-i mesfur: Sinn 
15 

Hane 42,98, a(la): Orta 
boylu kır bıyıklı esnaftan 
Yorgi veled-i Yani: Sinn 55 

Hane 43, 99, a(la): Orta 
boylu kumral bıyıklı 
divarcı Sava veled-i 
bereci: Sinn 38 

100, Mesfurun oğlu 
bereci: Sinn 8 

101, Diğer oğlu Leftar: 
Sinn 6 

102, Diğer oğlu Yani: Sinn 
4 

103, Diğer oğlu Dimitri: 
Sinn 2 

104, Diğer oğlu 
kostantiye: Sinn 6 

Hane 44, 105, (evsa)t: 
Uzun boylu kır bıyıklı 
çıbıkcı atnaş veled-i aci 
Leftar: Sinn 51 

106, (ed)na: Mesfurun 
oğlu, orta boylu 
şabbemred Leftar: Sinn 
14 

107, Diğer oğlu: Sinn 7 

Hane 45, 108, (evsa)t: 
Orta boylu kumral bıyıklı 
babuşcu Aci Nikola veled-
i Aci Leftar: Sinn 28 

109: Mesfurun oğlu 
Leftar: Sinn 1 

Hane 46,110, (evsa)t: 
Orta boylu sarı bıyıklı 
tüccar Luzi veled-i Nikoli : 
Sinn 25 

Hane 47, 111, (ed)na: 
Uzun boylu kır bıyıklı 
kayıkçı Yorgi veled-i 
Dimitri: Sinn 52 

Hane 48, 112, (ed)na: 
Orta boylu ak sakallı 
tüccar Yorgi veled-i Kirye: 
Sinn 80 

113, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu kara 
bıyıklı tüccar aci kirye 
veled-i Yorgi: Sinn 35 

114, Mesfur Aci Kiryenin 
oğlu Yorgi: Sinn 3 

115, (ed)na: Mesfur 
Yorginin diğer oğlu orta 
boylu kara bıyıklı dikici 
Vasil: Sinn 25 
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Hane 49, 116, (evsa)t: 
Orta boylu kumral bıyıklı 
berber satılmış veled-i 
Yorgi: Sinn 40 

117, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 5 

118: Diğer oğlu Sekreb: 
Sinn 4 

119, Diğer oğlu Bedros: 
Sinn 3 

s.7  

Hane 50, 120, (ed)na: 
Orta boylu ak sakallı 
tüccar kostantiye veled-i 
Yani: Sinn 79 

121, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu kırca 
bıyıklı tüccar Yani: Sinn 
45 

Hane 51, 122, (evsa)t: 
Orta boylu kumralca kara 
bıyıklı kuyumcu Kiryako 
veled-i Dimitri: Sinn 35 

123, Mesfurun oğlu Yani: 
Sinn 3 

124, Diğer oğlu Dimirti: 
Sinn 1 

Hane 52, 125, (evsa)t: 
Uzunca boylu kara 
kumral bıyıklı dikici 
Anaştaş veled-i Berşofa: 
Sinn 38 

126, Mesfurun oğlu 
Berşofa: Sinn 3 

127, Diğer oğlu Estorili: 
Sinn 2 

128, Diğer oğlu kara 
Lami: Sinn 1 

Hane 53, 129, (evsa)t: 
Uzun boylu kumral bıyıklı 
basmacı Luzi veled-i 
yorgi: Sinn 50 

130, (ed)na: Mesfurun 
oğlu yorgi: Sinn 9 

131, Diğer oğlu Tuğben 
Kostantiye: Sinn 2 

132, Diğer oğlu tuğben 
Bereci: Sinn 2 

Hane 54, 133, (evsa)t: 
Mesfurun kardaşı uzun 
boylu kumral bıyıklı 
basmacı Kostantin veled-
i Yorgi: Sinn 48 

134, Mesfurun oğlu 
Yorgi: sinn 2 

Hane 55, 135, (evsa)t: 
Orta boylu kumral bıyıklı 
kalaycı Nikoli veled-i 
Kostantiye: Sinn 30 

136, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 2 

Hane 56, 137, (evsa)t: 
Uzun boylu kırca bıyıklı 
tüccar yani veled-i 
Kostantiye: Sinn 45 

138, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu uzun boylu ter bıyıklı 
Dimitri: Sinn 16 

Hane 57, 139, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
balıkçı bereci veled-i Aci 
Kostantiye: Sinn 35 

140, Mesfurun oğlu 
Anastaş: Sinn 2 

Hane 58, 141, a(la): Uzun 
boylu kır bıyıklı esnaftan 
Aci Arslan veled-i Sava: 
Sinn 60 

Hane 59, 142, (evsa)t: 
Orta boylu tüğsüz 
Etmekci Yorgi veled-i 
Kiryako: Sinn 55 

143, Mesfurun oğlu 
Kiryako: Sinn 8 

s. 8 

Hane 60, 144, (evsa)t: 
Orta boylu kumral sarıca 
bıyıklı terzi mir Sava 
veled-i Yorgi: Sinn 33 

Hane 61, 145, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 
timürcü vasil veled-i 
Betro: Sinn 25 

146, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta boylu 
şabemred terzi çırağı 
kostantiye veledi Betro: 
Sinn 14 

Hane 62, 147, (evsa)t: 
Orta boylu sarı bıyıklı 
temürcü aci Leftar veled-
i bereci: Sinn 40 

148, Mesfurun oğlu 
Dimitri: Sinn 3 

149, Diğer oğlu bereci: 
Sinn 1 

Hane 63, 150, a(la) 
mesfurun kardaşı uzun 
boylu kara bıyıklı terzi Aci 
Siyeros Veled-i bereci: 
Sinn 36 

151, Mesfurun oğlu 
bereci: Sinn 5 

152, Diğer oğlu Nikola: 
Sinn 3 

Hane 64, 153, (evsa)t: 
Uzunca boylu kara kır 
bıyıklı terzi mihayil veled-
i Yorgi: Sinn 40 

154, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 5 

155, Diğer oğlu Estofi: 
Sinn 1 
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Hane 65, 156, (evsa)t: 
Orta boylu kır bıyıklı 
tüccar aci Nikola veled-i 
Yorgi: Sinn 45 

157, Oğlu Yani: Sinn 3 158, Diğer oğlu Yorgi: 
Sinn 1 

Hane 66, 159, a(la): Orta 
boylu kara bıyıklı 
esnaftan aci Yorgi veled-i 
Dormeş: Sinn 30 

160, Mesfurun oğlu 
İsterani: Sinn 1  

Hane 67, 161, a(la): Uzun 
boylu kır kara bıyıklı 
tüccar aci Nikola veled-i 
Yorgi: Sinn 50 

Hane 68, 162, a(la): 
Mesfurun kardaşı orta 
boylu kara sakallı 
esnaftan Kostantiye: Sinn 
44 

163, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Yorgi: Sinn 11 

164, Diğer oğlu Nikola: 
Sinn 8 

165, Diğer oğlu Dimitri: 
Sinn 5 

166, Diğer oğlu İstavri: 
Sinn 4 

167, Diğer oğlu Ergiro: 
Sinn 2 

s. 9 

168, (evsa)t: Mesfurun 
diğer karındaşı uzun 
boylu ter bıyıklı tüccar 
siret veled-i Yorgi: Sinn 
20 

Hane 69, 169, a(la): Uzun 
boylu kara bıyıklı kalaycı 
Dimitri veled-i Mihayil: 
Sinn 35 

170, Karındaşı orta boylu 
Cadebru kalaycı Luka 
veled-i mesfur: Sinn 22 

171, (ed)na: Mesfur 
kalaycı Dimitrinin Kaynı 
şabemred yorgi veled-i 
Aslan: Sinn 11 

Hane 70, 172, (evsa)t: 
Uzun boylu kır bıyıklı 
tüccar kostantiye veled-i 
Yorgi: Sinn 60 

173, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Yorgi: Sinn 10 

174, Diğer oğlu Yani: Sinn 
7 

175, Diğer oğlu İstofi: 
Sinn 1 

Hane 71, 176, a(la): Orta 
boylu sarıca kumral 
bıyıklı terzi yani veled-i 
Acisava: Sinn 68 

177, Oğlu Sava: Sinn 3 178, Diğer oğlu Betro: 
Sinn 1 

179, (evsa)t, Mesfurun 
karındaşı terzi aci yorgi 
veled-i Sava: Sinn 25 

Hane 72, 180, a(la): 
Uzunca boylu kara bıyıklı 
esnaftan Dimitri veled-i 
İstefan: Sinn 53 

181, (ed)na, mesfurun 
oğlu İstefan: Sinn 9 

182, (evsa)t: Mesfurun 
yeğeni uzunca boylu ter 
bıyıklı yani veled-i 
Satılmış: Sinn 21 

183, (ed)na: Mesfurun 
karındaşı orta boylu 
şabemred gemici şakirdi 
İstefan veled-i Satılmış: 
Sinn 13 

Hane 73, 184, (evsa)t: 
Ortaca boylu kara sakallı 
papaz Mihayil veled: Sinn 
40 

   

s. 12 

Mahalle-i Yukarıkilise 

Hane 1, 1, (evsa)t: Orta 
boylu kırca sarı sakallı 
ruhban İstavri veled-i 
piri: Sinn 55 

2, (ed)na: Mersumun 
oğlu uzun boylu 
şabemred piri: Sinn 17 

Hane 2, 3, (evsa)t: Orta 
boylu kumral sakallı 
tüccar Nikola veled-i İsak: 
Sinn 32 

4, Mersumun oğlu İsak: 
Sinn 4 

5, (evsa)t: Mesfurun 
yeğeni orta boylu ak 
bıyıklı Dimitri veled-i 
Yani: Sinn 55 

Hane 3, 6, (ed)na: Uzunca 
boylu kır bıyıklı balıkçı 
sava veled-i Mihayil: Sinn 
45 

7, Mesfurun oğlu 
Kostantiye: Sinn 3 

Hane 4, 8, (evsa)t: Orta 
boylu karaca ince bıyıklı 
çerçi Yorgaki veled-i aci 
Keyli: Sinn 25 

Hane 5, 9, (ed)na: Uzunca 
boylu ak sakallı Aci Yorgi 

10, a(la): Mesfurun oğlu 
uzunca boylu sarı bıyıklı 

11, (evsa)t Diğer oğlu oğlu uzun 
boylu kara bıyıklı 
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veled-i aci Sekreb: Sinn 
75 

esnafdan Aci Sekri: Sinn 
42 

esnaftan aci Dimitri: Sinn 
39 

12, (evsa)t: Diğer oğlu 
orta boylu ter bıyıklı 
tüccar Tiro: Sinn 24 

13, (ed)na: Diğer oğlu 
orta boylu ter bıyıklı 
Kostanyiye: Sinn 19 

Hane 6, 14, (ed)na: Orta 
boylu kır bıyıklı kalaycı Fili 
veled-i Leftar: Sinn 55 

15, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu ter bıyıklı 
kalaycı Lefter: Sinn 16 

16, (ed)na Diğer oğlu şabbemred 
Sava: Sinn 11 

17, Diğer oğlu Bereci: 
Sinn 2 

Hane 7, 18, (evsa)t: Kısa 
boylu karaca kumral 
bıyıklı divarcı yorgi veled-
i Anceli: Sinn 45 

19, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Benayod: Sinn 11 

20, Diğer oğlu Anceli: 
Sinn 8 

21, Diğer oğlu Sava: Sinn 
4 

Hane 8, 22, (evsa)t: 
Uzunca boylu kara bıyıklı 
tüccar Dimitri veled-i 
Yani: Sinn 35 

23, Mesfurun oğlu Yani: 
Sinn 4 

Hane 9, 24, (evsa)t: Orta 
boylu kumjral bıyıklı 
marangoz atnaş veled-i 
aci Kirya: Sinn 35 

25, Mesfurun oğlu Kirya: 
Sinn 2 

Hane 10, 26, (evsa)t: Orta 
boylu kara bıyıklı tüccar 
arabi veled-i Kiryako: 
Sinn 40 

27, Mesfurun oğlu 
Kiryako: Sinn 6 

28, Diğer oğlu Baskal: 
Sinn 3 

  

s. 13 

Hane 11, 29, (evsa)t: Orta 
boylu kır bıyıklı tüccar 
sava veled-i Nikola: Sinn 
55 

30, (evsa)t: Mesfurun 
orta boylu kumral bıyıklı 
Yorgi: Sinn 22 

Hane 12, 31, (ed)na: Orta 
boylu sarı bıyıklı çerçi aci 
sekri veled-i Aci Yakomi: 
Sinn 35 

32, Mesfurun oğlu 
Yakomi: Sinn 1 

Hane 13, 33, (evsa)t: 
Uzunca boylu kumral 
bıyıklı marangoz aci yorgi 
veled-i Yevami: Sinn 45 

34, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Kostantiye: Sinn 9 

35, Diğer oğlu Yani: Sinn 
5 

 

36, Diğer oğlu Aleksame: 
Sinn 3 

Hane 14, 37, Orta boylu 
kara bıyıklı esnafdan Aci 
Sava veled-i Nikola: Sinn 
42 

38, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Nikola: Sinn 9 

39, Diğer oğlu Estefa: 
Sinn 7 

40, Diğer oğlu Yorgi: Sinn 
4 

Hane 15, 41, (evsa)t: Orta 
boylu kara bıyıklı kalaycı 
Toma veled-i Yakomi: 
Sinn 45 

42, Mesfurun oğlu 
Anaştaş: Sinn 4 

Hane 16, 43, Merd 
apostol oğlu Panayot: 
Sinn 5 

Hane 17, 44, a(la): 
Uzunca boylu kumral 
bıyıklı esnaftan aci Nikola 
veled-i aci Yorgi: Sinn 35 

45, Mesfurun oğlu Yorgi: 
Sinn 2 

46, (evsa)t: Mesfurun 
kardaşı uzunca boylu 
Carebru çerçi aci Fili 
veled-i aci Yorgi: Sinn 18 

Hane 18, 47, (evsa)t: Orta 
boylu sarı bıyıklı kalaycı 
Kostantiye veled-i Yorgi: 
Sinn 28 

Hane 19, 48, (evsa)t: Orta 
boylu kır bıyıklı kalaycı 
Nikola veled-i Luzi: Sin 55 

49, (ed)na: Mesfurun 
oğlu kısa boylu ter bıyıklı 
kalaycı Luzi: Sinn 18 

50, (ed)na: Diğer oğlu 
Dimitri: Sinn 9 

Hane 20,51, (evsa)t: 
Mesfurun yeğeni orta 
boylu kara bıyıklı kalaycı 
aci luzi veled-i aci İstoli: 
Sinn 25 

Hane 21, 52, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
kalaycı kostantiye veled-i 
Nikola 

Sinn 35 
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53, Mesfurun oğlu vasıl: 
Sinn 4 

Hane 22, 54, (ed)na: Orta 
boylu şabbemred Yorgi 
veled-i Dimitri: Sinn 15 

Hane 23, 55, (evsa)t: 
Uzunca boylu kara bıyıklı 
temürcü elya veled-i 
Nikola: sinn 25 

56, (ed)na: Kardaşı 
şabemred Yorgi: Sinn 14 

57, (ed)na: Diğer kardaşı 
Kiryoki  

Sinn 11 

Hane 24, 58, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
tüccar yorgi veled-i 
Dimitri: Sinn 35 

59, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Dimitri: Sinn 9 

Hane 25, 60, (evsa)t: Orta 
boylu kır bıyıklı Dikici yani 
veled-i Yorgi: Sinn 62 

s.14 

61, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu kara 
bıyıklı dikici Yorgi: sinn 22 

62, Diğer oğlu Bedros: 
Sinn 6 

Hane 26, 63, (evsa)t: 
Mesfurun damadı orta 
boylu kumral bıyıklı 
marangoz aci sava veled-
i Aci Kirya: Sinn 35 

Hane 27, 64, a(la): Orta 
boylu kırca bıyıklı terzi 
Aslan veled-i Bereci: Sinn 
45 

65, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabemred Yani: Sinn 
12 

66, Diğer oğlu bereci: 
Sinn 6 

67, Diğer oğlu Yakami: 
Sinn 3 

68, Mesfurun yeğeni 
İstavri: Sinn 8 

Hane 28, 69, (evsa)t: Orta 
boylu kır bıyıklı tüccar 
Betro veled-i Yorgi: Sinn 
50 

70, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu şabemred Yorgi: 
Sinn 17 

71, (ed)na: Diğer oğlu 
Astarafi: Sinn 10 

72, Diğer oğlu Yakomi: 
Sinn 3 

Hane 29, 73, a(la): Orta 
boylu kır sakallı esnaftan 
Aci Atanaş veled-i 
Dimitri: Sinn 60 

74, a(la): Mesfurun oğlu 
orta boylu sarı kumral 
bıyıklı esnaf Dimitri: Sinn 
33 

75, Mesfurun oğlu Atnaş: 
Sinn 3 

76, (ed)na: Diğer mesfur 
Atanaşın oğlu orta boylu 
carebru esnaf Aci Yani: 
Sinn 21 

77, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred Aci Luka: sinn 
12 

Hane 30, 78, (evsa)t: Kısa 
boylu kumral bıyıklı 
kantarcı Atanaş veled-i 
Aci Yorgi: Sinn 30 

79, Mesfurun oğlu Yorgi: 
Sinn 1 

80, (ed)na: Mesfurun 
yeğeni orta boylu 
şabemred Yorgi veled-i 
Aci Yavli: Sinn 15 

81, (ed)na: Mesfurun 
diğer yeğeni şabemred 
temürcü çırağı bereci 
veled-i Aci Bavlu: Sinn 13 

Hane 31, 82, (evsa)t: Orta 
boylu kara bıyıklı kalaycı 
Kostantiye veled-i Sava: 
Sinn 35 

83, Mesfurun oğlu Sava: 
Sinn 7 

84, Diğer oğlu Bedro: 
Sinn 4 

s.15 

85, Mesfurun uzun boylu 
ak sakallı Yorgi veled-i 
Ese: Sinn 85 

Hane 32, 86, (evsa)t: Orta 
boylu kumral bıyıklı kıyıcı 
Ergiro veled-i Aci Yani: 
Sinn 45 

87, Mesfurun oğlu Luka: 
Sinn 4 

88, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta boylu kır sarı 
bıyıklı balıkçı Yorgi: sinn 
42 

89, (evsa)t: Mesfurun 
diğer kardaşı orta boylu 
kara ince bıyıklı çerçi 
İstavri: Sinn 26 

Hane 32, (ed)na: Orta 
boylu kır bıyıklı Nikola 
veled-i Emin: Sinn 30 

Hane 33, 90, a(la): Orta 
boylu kara bıyıklı 
esnaftan Yani veled-i Aci 
Aslan: Sinn 35 

91, Mesfurun oğlu Aslan: 
Sinn 3 

Hane 34, 92, a(la): Uzun 
boylu kumral bıyıklı 
tüccar banayot veled-i 
Yorgi: Sinn 42 

93, Mesfurun oğlu Yorgi: 
Sinn 3 

94, Diğer oğlu Nikola: 
Sinn 1 

Hane 35, 95, a(la): 
Uzunca boylu kumral 
bıyıklı tüccar Sava veled-i 
Yorgi: Sinn 39 
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96, Mesfurun oğlu Yorgi: 
Sinn 4 

97, Diğer oğlu Dimitri: 
Sinn 1 

Hane 36, 98, fakir’ül-mal: 
Orta boylu ak sakallı Yani 
veled-i Sekri: Sinn 90 

99, (evsa)t: Mesfurun 
damadı orta boylu kır 
bıyıklı Serayor Erilef 
veled-i yorgi: Sinn 45 

100, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 6 

101, Mesfurun diğer 
damadı orta boylu kır 
sakallı Divarcı Anton 
veled-i Yorgi: Sinn 60 

102, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 6 

Hane 37, 103, (evsa)t: 
Uzun boylu kumral bıyıklı 
çerçi Menteş veled-i Aci 
Yani: Sinn 38 

104, Mesfurun oğlu 
Dimitri: Sinn 6 

105, Mesfurun diğer oğlu 
Yani: Sinn 4 

106, Diğer oğlu 
Kostantiye: Sinn 1 

107, (evsa)t: Orta boylu 
kır bıyıklı divarcı çerçi 
mişel veled-i yani: Sinn 
20 

Hane 38, 108, Fakir’ül-
hal: Orta boylu ak sakallı 
değirmenci İstoni veled-i 
Yani: Sinn 80 

   

s.16 

109, (evsa)t: Mesfurun 
damadı Serayo orta 
boylu kumral bıyıklı elya 
veled-i İstoni: Sinn 35 

110, Mesfurun oğlu 
İstofi: Sinn 1 

Hane 39, 11, (evsa)t: Orta 
boylu kara bıyıklı timürcü 
Manol veled-i kostantiye: 
Sinn 36 

Hane 40, 112, (evsa)t: 
Orta boylu sarı bıyıklı 
kalaycı sava veled-i 
mihayil: Sinn 30 

113, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta boylu ter 
bıyıklı Yorgi: Sinn 17 

Hane 41, 114, (evsa)t: 
Orta boylu kumral kara 
bıyıklı timürcü aslan 
veled-i Manol: Sinn 42 

Hane 42, 115, (ed)na: 
Orta boylu sarı kumral 
bıyıklı berber beres 
veled-i Kiryako: Sinn 52 

 

116, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabemred Kiryako: 
Sinn 16 

117, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred Ergiro: Sinn 11 

118, (ed)na: Mesfurun 
diğer oğlu bereci: Sinn 9 

119, Diğer oğlu Şekri: 
Sinn 7 

120, Diğer oğlu Yani: Sinn 
5 

Hane 43, 121, a(la): 
Uzunca boylu kara bıyıklı 
etmekci Dimitri veled-i 
Betro: Sinn 35 

122, (ed)na: Orta boylu 
bıyıklı etmekteçi çırağı 
Aci Kiryako veled-i Yani: 
Sinn 18 

Hane 44, 123, a(la): Uzun 
boylu kara bıyıklı esnaf 
Yorgi veled-i İstavri: Sinn 
36 

124, (evsa)t: Mesfurun 
biraderi uzunca boylu 
kara bıyıklı esnaf Yani: 
Sinn 37 

Hane 45, 125, (evsa)t: 
Orta boylu ter bıyıklı 
esnaf Anastaş veled-i 
Sekri: Sinn 18 

126, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta boylu car 
ebru berber Kostantiye: 
Sinn 17 

127, (ed)na: Diğer kardaşı 
orta boylu şabemred 
berber Yani: Sinn 15 

128, (ed)na: Diğer 
kardaşı Ergiro: Sinn 12 

129, Diğer kardaşı 
Niyofido: Sinn 8 

130, Diğer kardaşı 
Dimitri: Sinn 5 

Hane 46, 131, (evsa)t: 
Uzunca boylu car ebru 
dikici zaharya veled-i 
bereci: Sinn 21 

Hane 47, 132, (evsa)t: 
Orta boylu kır bıyıklı 
tüccar yani veled-i Luizi: 
Sinn 65 

 

s. 17 

133, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabbemred 
Banayod: Sinn 15 

134, Diğer oğlu Luizi: Sinn 
5 

Hane 48, 135, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 

136, (evsa)t: Mesfurun 
kardaşı orta boylu car 
ebru Yani: Sinn 22 
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kalaycı Yorgi veled-i 
Betro: Sinn 25 

137, (evsa)t: Diğer 
kardaşı orta boylu ter 
bıyıklı divarcı bereci: Sinn 
20 

138, (ed)na: Diğer 
kardaşı orta boylu 
şabemred Vasil: Sinn 16 

139, (ed)na: Diğer kardaşı 
Kostantiye: Sinn 12 

Hane 49, 140, (evsa)t: 
Orta boylu kır bıyıklı 
tüccar Anton veled-i 
Luizi: Sinn 70 

141, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu carebru 
Luizi: Sinn 24 

142, (evsa)t: Diğer oğlu 
orta boylu ter bıyıklı 
tüccar Yakomi: Sinn 19 

143, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred Anastaş: Sinn 
12 

144, Diğer oğlu yani: Sinn 
8 

145, Diğer oğlu 
Kostantiye: Sinn 4 

146, Diğer oğlu Yorgi: 
Sinn 1 

Hane 50, 147, (ed)na: 
Orta boylu kır bıyıklı terzi 
Yorgi veled-i Sekri: Sinn 
70 

148, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu carebru 
terzi Sekri: Sinn 19 

149, (ed)na: Diğer oğlu 
orta boylu şabemred Yani 
: Sinn 17 

150, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred Lazari: Sinn 14 

151, (ed)na: Diğer oğlu 
şabemred Luizi: Sinn 12 

152, Diğer oğlu Cerağva: 
Sinn 7 

Hane 51, 153, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 
kalaycı Yani veled-i Sava: 
Sinn 35 

154, Mesfurun oğlu Sava: 
Sinn 6 

Hane 52, 155, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 
kalaycı Yorgi veled-i 
Dimitri: Sinn 30 

156, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı Sava: Sinn 12 

s. 18 

157, Diğer kardaşı 
Kostantiye: Sinn 7 

Hane 53, 158, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 
kalaycı Yorgi veled-i 
Kostantiye: Sinn 30 

Hane 54, 159, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
kalaycı Dimitri veled-i 
Bereci: Sinn 35 

Hane 55, 160, (evsa)t: 
Uzun boylu kır bıyıklı 
kalaycı Betro veled-i 
Kiryako: Sinn 60 

161, (evsa)t: Damadı 
uzun boylu kara bıyıklı 
Divarcı bereci veled-i 
Agob: Sinn 30 

162, Mesfurun oğlu 
Agob: Sinn 4 

163, Diğer oğlu Kiryako: 
Sinn 1 

Hane 56, 164, a(la): 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
esnaftan aci Bavli veled-i 
Manol: Sinn 69 

165, (ed)na: Mesfurun 
oğlu uzunca boylu ter 
bıyıklı Manol: Sinn 19 

166, (ed)na: Mesfurun 
uşağı Zanayil veled-i 
Satılmış: Sinn 15 

Hane 57, 167, (evsa)t: 
Orta boylu kumralca sarı 
bıyıklı tüccar Benayod 
veled-i Kostantiye: Sinn 
40 

168, Mesfurun oğlu 
Kostantiye: Sinn 7 

169, Diğer oğlu Estofi: 
Sinn 4 

170, Diğer oğlu Erkiro: 
Sinn 1 

Hane 58, 171, (ed)na: 
Uzun boylu sakallı Aci 
Kiryako veled-i yorgi: 
Sinn 85 

172, a(la): Oğlu uzunca 
boylu kara bıyıklı 
Maranko Aci Yorgi veled-
i Aci Kirya: Sinn 45 

173, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Aci Yani: Sinn 15 

174, Mesfurun diğer oğlu 
Kostantiye: Sinn 5 

Hane 59, 175, a(la): 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
marangoz pir veled-i 
Avbester: Sinn 62 

176, Mesfurun oğlu orta 
boylu ter bıyıklı Nikola: 
Sinn 25 

177, (ed)na: Diğer oğlu 
Zehadiye: Sinn 13 

178, Diğer oğlu Avbester: 
Sinn 5 

179, Diğer oğlu Aba: Sinn 
1 

180, (evsa)t: Mesfurun 
çırağı orta boylu carebru  

s. 19 
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Hane 60, 181, (evsa)t: 
Uzunca boylu kumral 
bıyıklı Divarcı Betro 
veled-i Aci Kostantiye: 
Sinn 40 

182, Mesfurun oğlu 
Kirya: Sinn 3 

Hane 61, 183, (evsa)t: 
Orta boylu carebru 
divarcı Yorgi veled-i Aci 
Kostantiye: Sinn 22 

Hane 62, 184, A(la): Orta 
boylu kır bıyıklı esnaf Aci 
Betro veled-i Aci Nikola: 
Sinn 67 

185, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu kısa boylu sarı bıyıklı 
terzi Nikola: Sinn 25 

186, (evsa)t: Diğer oğlu 
kısa boylu ter bıyıklı çerçi 
Anastaş: Sinn 20 

187, (ed)na: Diğer oğlu 
orta boylu carebru Yani: 
Sinn 17 

Hane 63, 188, Ala: 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
etkmekçi Yorgi veled-i 
Marko: Sinn 60 

189, (evsa)t: Uzunca 
boylu ter bıyıklı etkekçi 
Marko: Sinn 66 

190, (ed)na: Diğer oğlu 
orta boylu carebru Yani: 
Sinn 18 

191, (ed)na: Diğer oğlu 
Mihayil: Sinn 13 

192, Diğer oğlu 
Kostantiye: Sinn 3 

Hane 64, 193, (evsa)t: 
Uzun boylu kumral sarı 
bıyıklı kıyıcı Leftar veled-i 
Agob: Sinn 40 

194, Mesfurun oğlu 
Agob: Sinn 3 

195, (evsa)t: Mesfurun 
kardaşı orta boylu ter 
bıyıklı tüccar Vasil veled-i 
Agob: Sinn 24 

196, (ed)na: Diğer 
Kardaşı şabemred Yani: 
Sinn 15 

197, (ed)na: Diğer kardaşı 
Yorgi: Sinn 13 

198, Diğer kardaşı İlya: 
Sinn 4 

Hane 65, 199, (evsa)t: 
Orta boylu kır bıyıklı Aci 
Fili veled-i Nikola: Sinn 62 

200, A(la): Mesfurun oğlu 
orta boylu karaca (bıyıklı) 
esnaf Aci Nikola: Sinn 32 

Hane 66, 201, (evsa)t: 
Orta boylu kır bıyıklı 
tüccar Aci Sekri veled-i 
Marko: Sinn 55 

202, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Marko: Sinn 12 

203, Diğer oğlu Anastaş: 
Sinn 7 

204, Diğer oğlu İstavri: 
Sinn 2 

s.20 

Hane 67, 205, (evsa)t: 
Orta boylu kırca kara 
bıyıklı etmekçi Kostantye 
veled-i Yani: Sinn 42 

206, Mesfurun oğlu 
Kiryako: Sinn 2 

207, (Evsa)t: Mesfurun 
kardaşı kısa boylu sarı 
etmekci Yorgi: Sinn 30 

Hane 68, 208, A(la): Orta 
boylu kara bıyıklı esnaf 
Aci Yorgi veled-i Nikola: 
Sinn 40 

209, Mesfurun oğlu 
Herino: Sinn 3 

210, Mesfurun oğlu 
Aslan: Sinn 1 

Hane 69, 211, (ed)na: 
Orta boylu sarı tüccar Aci 
bereci veled-i Yani: Sinn 
40 

212, Mesfurun kardaşı 
oğlu Bereşuka: Sinn 5 

213, Mesfurun diğer 
kardaşı oğlu Yani: Sinn 3 

Hane 70, 214, (evsa)t: 
Orta boylu kır bıyıklı 
tüccar Aci Kostantiye 
veled-i Yorgi: Sinn 70 

215, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Şabemred Yani: Sinn 
14 

216, Diğer oğlu Ciryon: 
Sinn 7 

217: Diğer oğlu Yorgi: 
Sinn 5 

Hane 71, 218, (evsa)t: 
Orta boylu kırca sarı 
bıyıklı çerçi Aci Yani 
veled-i Nikola: Sinn 53 

219, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Anastaş: Sinn 14 

220, (ed)na: Diğer oğlu 
Miyofido: Sinn 9 

Hane 72, 221, (evsa)t: 
Orta boylu kumral bıyıklı 
kalaycı Andrea veled-i 
Kostantiye: Sinn 44 

222, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Kostantiye: Sinn 12 

223, (ed)na: Diğer oğlu 
Vasil: Sinn 10 

224, Diğer oğlu Yani: Sinn 
1 

Hane 73, 225, (evsa)t: 
Uzunca boylu kumral 

226, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu 

227, Diğer oğlu Dimitri: 
Sinn 1 

Hane 74, 228, A(la): 
Uzunca boylu kır sakallı 
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bıyıklı kalaycı Yorgi veled-
i Yakomi: Sinn 49 

şabemred Yakomi: Sinn 
16 

esnaf Sava veled-i Nikola: 
Sinn 65 

s. 21 

Hane 75, 229, (evsa)t: 
Uzun boylu kır bıyıklı 
çerçi Yorgi veled-i 
İstefani: Sinn 65 

230, (ed)na: Mesfurun 
oğlu orta boylu carebru 
dikici kalfası Erkiro: Sinn 
18 

Hane 76, 231, (evsa)t: 
Orta boylu sarı bıyıklı 
divarcı Evrami veled-i 
Betro: Sinn 30 

232, Mesfurun oğlu 
Bedros: Sinn 3 

Hane 77, 233, (evsa)t: 
Uzunca boylu ak sakallı 
Divarcı Ustaz veled-i 
Kostantiyye: Sinn 81 

Hane 78, 234, A(la): 
Mesfurun damadı uzun 
boylu divarcı Aci Nikola 
veled-i Sana: Sinn 48 

Hane 79, 235, (evsa)t: 
Kısa boylu kır bıyıklı 
tüccar Leftar veled-i 
Uslama: Sinn 45 

236, Mesfurun oğlu Sava: 
Sinn 7 

237, Diğer oğlu Estarli: 
Sinn 3  

Hane 80, 238, (evsa)t: 
Orta boylu kumral bıyıklı 
tücar Nikola veled-i 
Yorgi: Sinn 40 

239, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabemred Yorgi: 
Sinn 14 

240, (ed)na: Diğer oğlu 
Yani: Sinn 12 

241, (evsa)t: Mesfurun 
damadı orta boylu ter 
bıyıklı tüccar Erkiro 
veled-i Nikola: Sinn 22 

Hane 81, 242, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 
çerçi Asa veled-i Sava: 
Sinn 40 

243, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Sava: Sinn 9 

244: Diğer oğlu Yani: Sinn 
5 

245, Diğer oğlu Vasıl: 
Sinn 3 

Hane 82, 246: Uzunca 
boylu kumral bıyıklı 
Dimitri veled-i Estefame: 
Sinn 45 

247, Mesfurun oğlu 
Estefame: Sinn 7 

248, Diğer oğlu Sava: 
Sinn 3 

Hane 83, 249, A(la): Orta 
boylu kara bıyıklı tüfenkçi 
Aci Atsan veled-i Yakomi: 
Sinn 43 

Hane 84, 250, (evsa)t: 
Uzunca boylu kır bıyıklı 
tüccar Kostantiye veled-i 
Yani: Sinn 45 

251, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabemred Nikola: 
Sinn 12 

252, Diğer oğlu Benayod: 
Sinn 6 

s.22 

253, Diğer oğlu Yani: Sinn 
4 

254, Diğer oğlu Anastaş: 
Sinn 2 

Hane 85, 255, (evsa)t: 
Uzun boylu kumralca 
bıyıklı kalaycı Yakomi 
veled-i Yorgi: Sinn 40 

Hane 86, 256, A(la): Uzun 
boylu kır bıyıklı çerçi Aci 
Luzi veled-i Aci Mihayil: 
Sinn 60 

257, (ed)na: Mesfurun 
oğlu Mihayil: Sinn 13 

258, Diğer oğlu Tusmin 
Yakomi: Sinn 7 

259, Diğer oğlu Tusmin 
bereci: Sinn 7 

Hane 87, 260, A(la): Orta 
boylu kara bıyıklı çerçi 
Yani veled-i Erkiro: Sinn 
45 

261, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 3 

262, Diğer oğlu Erkiro: 
Sinn 2 

Hane 88, 263, (evsa)t: 
Uzunca boylu kumral 
bıyıklı tüccar Estefame 
veled-i Sekri: Sinn 40 

264, Mesfurun oğlu 
Sekri: Sinn 6 

265, Diğer oğlu Manol: 
Sinn 3 

Hane 89, 266, (evsa)t: 
Orta boylu kara bıyıklı 
Temürcü Benayod veled-
i Yorgi: Sinn 45 

267, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabemred Yorgi: 
Sinn 12 

268, Diğer oğlu Yani: Sinn 
8 
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269, (evsa)t: Orta boylu 
kara bıyıklı Timür biraderi 
Kostantiye: Sinn 42 

270, Mesfurun oğlu 
Yorgi: Sinn 1 

Hane 90, 271, (evsa)t: 
Uzunca boylu kumral 
bıyıklı bardakçı Beras 
Veled-i Nikola: Sinn 28 

272, (evsa)t: Mesfurun 
eniştesi orta boylu sarı 
bıyıklı Anastaş veled-i 
Mihayil: Sinn 3 

273, Mesfurun oğlu 
Mihayil: Sinn 1 

Hane 91, 274, A(la): Orta 
boylu kara bıyıklı 
bayrakcı Avranid veled-i 
Vasıl: Sinn 42 

275, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabbemred bayrakcı 
çırağı Yani: Sinn 13 

276, Diğer oğlu Vasıl: 
Sinn 5 

s. 23 

277, Diğer oğlu Yorgi: 
Sinn 3 

Hane 92, 278, (evsa)t: 
Uzunca kumral bıyıklı 
kalaycı Sava veled-i 
bereci: Sinn 26 

279, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu uzunca boylu ter 
bıyıklı Atanaş: Sinn 16 

280, (ed)na: Diğer oğlu 
bereci: Sinn 12 

281, Diğer oğlu Kiryako: 
Sinn 5 

Hane 93, 282 fakir’ül-
mal: Orta boylu kır bıyıklı 
Nikola veled-i Yorgi: 
Sinn75 

283, (ed)na: Mesfurun 
oğlu şabemred Yordam: 
Sinn13 

284, (ed)na: Diğer oğlu 
İstefan: Sinn 10 

285, Diğer oğlu Yorgi: 
Sinn 1 

Hane 94, 286, (ed)na: 
Orta boylu kırca bıyıklı 
divarcı Lakuri veled-i 
Bavli: Sinn 50 

Hane 95, 287, (evsa)t: 
Orta boylu sarı bıyıklı 
divarcı İstavri veled-i 
İstofi: Sinn 55 

 

Hane 96, 288, A(la): Uzun 
boylu kumral bıyıklı çerçi 
Bavli veled-i İsak: Sinn 40 

289, Mesfurun oğlu 
Dimitri: sinn 7 

Hane 97, 290, (evsa)t: 
Kısa boylu kara bıyıklı 
divarcı Nikola veled-i 
Yani: Sinn 44 

Hane 98, 291, (evsa)t: 
Uzun boylu ter bıyıklı 
çerçi Dimet veled-i Yani: 
Sinn 24 

292, (ed)na: Mesfurun 
kardaşı orta boylu ter 
bıyıklı tüccar Atanaş: Sinn 
18 

293, (ed)na: Diğer kardaşı 
şabemred Kostantiye: 
Sinn 13 

Hane 99, 294, (evsa)t: 
Uzunca boylu kara bıyıklı 
tüccar Yorgi veled-i İsak: 
Sinn 43 

Hane 100, 295, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
tüccar Nikola veled-i 
Mihayil: Sinn 55 

296, Mesfurun oğlu 
Anceli: Sinn 1 

Hane 101, 297, (evsa)t: 
Uzun boylu kara bıyıklı 
tüccar Kostantiye veled-i 
Vasil: Sinn 55 

Hane 102, 298, (ed)na: 
Orta boylu kır bıyıklı 
divarcı Yorgi veled-i 
İstefan: Sinn 55 

299, (evsa)t: Mesfurun 
oğlu orta boylu ter bıyıklı 
divarcı İstefan: Sinn 30 

300, (ed)na: Diğer oğlu 
Manol: Sinn 13 

s. 24 

301, Yorgi veled-i Yani: 
Sinn 2 

Hane 103, 302, (ed)na: 
Orta boylu ter bıyıklı 
tüccar Nikola veled-i 
Anastaş: Sinn 16 

Hane 104, 303, (evsa)t: 
Orta boylu sarı bıyıklı 
kalaycı benayod veled-i 
Benayod: Sinn 22 

Hane 105, 304, (ed)na: 
Uzun boylu kır bıyıklı 
Marango(z) Nikola veled-
i Vasil: Sinn 30 

Hane 106, 305, (evsa)t: 
Uzun boylu sarı bıyıklı 
terzi Nikola veled-i 
Satılmış: Sinn 20 

306, (ed)na: Mesfurun 
biraderi orta boylu ter 
bıyıklı Evka: Sinn 18 

Hane 107, 307, (evsa)t: 
Orta boylu carebru 
Marangoz Testofi veled-i 
Bavli: Sinn 22 

308, (ed)na: Orta boylu 
şabemred neccar şakirdi 
Estora Veled-i 
Tatraoğlan: Sinn 13 

Hane 108, 309, (ed)na: 
Uzun boylu carebru 

310, (ed)na: Orta boylu 
ter bıyıklı marangoz Kirko 
Yani veled-i Luzi: Sinn 20 

311, (evsa)t: Uzun boylu 
ter bıyıklı tüccar Yakomi 
veled-i Estoran: Sinn 21 

Hane 109, 312, (evsa)t: 
Orta boylu kumral bıyıklı 

http://dergipark.gov.tr/ictimaiyat


 Tanzimat Dönemi Cizye Defterlerine Göre Alaiye Sancağında Gayrimüslim 
Nüfus 

İçtimaiyat Sosyal Bilimler Dergisi 2021, Cilt 5, Sayı 2 
http://dergipark.gov.tr/ictimaiyat 

 

 

 

Sa
yf

a2
95

 

tüccar Tavturi veled-i 
Nebet: Sinn 22 

tüccar kapudan veled-i 
Yakomi: Sinn 23 

s. 25 

Ba irade-i seniyye-i şahane icra buyrulan Tanzimat-ı Hayriye usül-i mehasin-şümulu iktizasınca Alaiyye sancağında 
vaki kazalardır. Alaiyye ve Manavgat ve İbradi kazalarında ticaretle mevcut olan yabancı reayanın sinN ve aşkalleri 
ve fi’l-asl kaza ve kuraları neferatıyla tanzim kılınan defteridir. Ber vech-i ati zikr ve beyan olunur.  

1, (ed)na: Cezire-i Kıbrıslı 
divarcı şakirdi 
şabbemred İshak veled-i 
Bendeli: Sinn 13   

2, (ed)na: Antaliyeli 
boyacı orta boylu kır 
tıraşlı Yani veled-i Toma: 
Sinn 60 

3, (evsa)t: Isbatalı boyacı 
uzun boylu kumral bıyıklı 
Vasil veled-i Sava: Sinn 35 

4, Mersumun oğlu Sava: 
Sinn 1 

5, (ed)na: Cezire-i Kıbrıslı 
kısa boylu şabbemred 
kuyumcu şakirdi İstolni 
veled-i Marko: Sinn 16 

6, (evsa)t: Cezire-i Kıbrıslı 
divarcı şakirdi orta boylu 
ter bıyıklı Nirfiyod veled-i 
Kostantiye: Sinn 25 

7, (ed)na: Cezire-i Kıbrıslı 
divarcı şakirdi orta boylu 
şabemred Kaztumi veled-
i Kostantiye: Sinn 15 

8, (ed)na: Cezire-i Kıbrıslı 
şabemred kuyumcu 
şakirdi Yorgi veled-i Yani: 
Sinn 12 

9, (evsa)t: Cezire-i Kıbrıslı 
dikici kalfası uzunca 
boylu ter bıyıklı Nikola 
veled-i Leftar: Sinn 21 

10, (ed)na: Cezire-i 
Kıbrıslı ekmekçi şakirdi 
şabemred İstoni veled-i 
Granlido: Sinn 15 

11, (ed)na: Cezire-i 
Kırbıslı kısa boylu ter 
bıyıklı fırıncı kalfası 
Nikola veled-i İstavli: Sinn 
17 

12,(ed)na: kır sakallı 
şabbemred marangoz 
şakirdi Kerbe veled-i 
Benayod: Sinn 14 

13, (ed)na: Cezire-i 
Kıbrıslı uzun boylu 
kumral bıyıklı Benayod 
veled-i Nikola: Sinn 45 

14, (ed)na: Cezire-i 
Kıbrıslı orta boylu ter 
bıyıklı divarcı kalfası 
Benayod veled-i Yorgi: 
Sinn 18 

15, (ed)na: Kısa boylu 
şabemred neccar şakirdi 
Elya veled-i İstavli: Sinn 
14 

16, (ed)na: Kısa boylu sarı 
bıyıklı ekmekçi şakirdi 
Bendeli veled-i Dimitri: 
Sinn 20 

17, (ed)na: Kısa boylu 
şabemred neccar şakirdi 
Merko veled-i Yorgi: Sinn 
14 

18, (ed)na: Kısa boylu şabemred neccar şakirdi Yorgi veled-i Kostanti: Sinn 13. 

s. 26 

bende, bende, bende, bende, bende, bende 

Kocabaş, aza, aza, aza(es-seyyit Mehmet Arif), aza(Seyfettin ahmed), aza(el müftü) 

Bende nazır-ı Defter.  
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